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'Kai idov.
Koiidov’. Apviov Eé6tnkog? émi 10 8pog

210Vv.

Kai pet’ avtod ékatov teccaparovra’
TEGGPES YIAMAdES Eyovoal TO dvopa adTOD
kol to 6vopa tod [Matpog avtod
YEYPOUUUEVOV ETL TOV UETOTOV ADTOV.

2 Koi fxovco pmviy ék Tod Ovpovod Mg
QOVTV VATV TOALDY KOl OC OV
Ppovtiig peyding.

Kai 1 povn fiv fikovca a¢ kiBopwddv
KBaplloviov v taig kiBdaparg avtdv.

4 @3NV xauviv Evamov tod
®pdvov kai Evomov Tdv Teoodpwv Zowv
kol tdv [pesPutépmv.

Kai 0vdgig €60vato pabgiv v monyv &l un ai
‘Exotov Teooapaxovra Téooapeg Xihdoeg,
oi yopacpévol amo thg Mc.

4 Obroi giowy 01 petd yovark®dv odk
guoiovinoav. IlapBévor yap sictv.
Obtot giow’® ol dkorlovBodvreg 1@ Apvim
Omov &v Vmayn.

Obtot 7o 'Incot® fyopdcOncav dmd Tév
avOponwv dmopyn T® Ocd kol @ Apviw.
SKai v 1@ otopatt avtdv ovy g0péon
yeddog. Apwpoi yap’ eictv.

3 Kai 8dovotv

' f35 does not include the definite article t0 here.
The NU includes it.

2 f35 has ¢otnK0g (a perfect participle) here. The
NU has éotog (another form of a perfect participle?).
3 f35 has the spelling tecoopdxovta here. The NU
has tesoepdrovro.

4 f35 does not include the word ¢ here.
includes it.

5 f35 includes the verb giow here. The NU omits it.
6 35 include the prepositional phrase 010 Incod.
The NU omits it.

7 f35 include the conjunction yap.

The NU

The NU omits it.
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REVELATION 14
NLET

JOHN SAW THE LITTLE LAMB AND THE 144,000

1 And, | looked.

And, look! A ¢ little lamb, one having lastingly stood upon the
mountain — Mount Zion!

And, with Him, were one hundred forty-four thousand having the
Name that is His and the Name of the Father that is His having been
lastingly written upon the foreheads that are theirs!

JOHN HEARD THE 144,000 ODING AN ODE

2 And, | heard a sound from out of the Heaven as a sound of

waters — mighty ones — and the sound of thunder — loud thunder!

And, the sound which | heard was as citharists who were citharing
with the citharas® that were theirs.

3 And, they oded '° an ode — a new ode — in front of the Throne
and in front of the Four Living Beings and the Elders.

And no one was able to learn the ode, except the One Hundred
Forty-four Thousand, the ones having been lastingly purchased from
the Earth.

4 These are the ones who have not been debauched by means of
For, they are celibate ones.

These are’’ the ones who are following the Little Lamb wherever
He might go.

By Jesus'? these have been bought from among the people,
primal sacrifices to the God and to the Little Lamb.

5And, in the mouths that are theirs falsehood was not found. For,
'3 they are blameless.

women.

8 f35 does not include the definite article ‘the’ here. The NU includes it.

9 ‘cithara’ — an English transliteration of the Greek word xi8apa. The preceding
direct object and patrticiple are Greek words with the same stem. A cithara is

an ancient Greek stringed instrument of the lyre class with a wooden sounding
board.

10 £35 does not include the word ‘as’ here. The NU includes it.

1 £35 include the verb ‘are’ here. The NU omits it.

12 {35 include the prepositional phrase ‘by Jesus’'. The NU omits it.

3 £35 include the conjunction ‘For,’. The NU omits it.



¢ Kai idov AoV &yyehov meTdOUeVOV &v
LLEGOLPAVILLOTL, EYOVTO EDAYYEAIOV QUMVIOV
gvayyemedoar’™ ° todg kadnuévoug émi
thig I'ic xai &mi’® mav

g€0vog kal

QULANV Kol

YAGGGOV Kol

AQOV,

TAEY®V &V OVT] Heyon:
dofrOnte 1OV OcodHV.

Kai §6te avtd 86&av. Ot fA0ev 1) dpa
¢ Kpioewc avtod. Kai
TPOGKLVNGATE TQ) TOUWGUVTL
oV Ovpavov kai

mv 'y xai

v’ Odhaccav kai

TNYOS VOUTOV.

8 Kad 8Alog dryyehog debtepog nkorovdnoey
Aéyov- "Emecev, Enecev Bafulov 1
ueydin. ® "Ex tob Oivov tod Govpod Thg
nopvelag aThic memodtTikey wévta to "EQvn).

? Kai &Mog &yyelog tpitog norovbnoev
a0Tolg Aymv v oVvi) peydAn: Ei tig
TPOCKLVEL TO Onpiov Kai TV eikéva ovToD,
Kol Aappdvet ybpoypo €ni Tod peTmdmov
avtod f émi v xeipo ovTod, ¥ kai 0dTog
nietan €k Tod Oivov oD Gupod tod Ocod
10D KekepAGUEVOL dpdrtov £v @ [Totnpim
Mg Opyig adToD.

4 35 has gvayyelModoon (an aorist, middle infinitive)
here. The NU has ebayyelioot (an aorist, active
infinitive).

5 £35 does not include the preposition éri here. The
NU includes it.

6 £35 includes the preposition émi here. The NU
omits it.

7 £35 includes the definite article T\v here. The NU
omits it.

18 35 does not include the definite article 7 here.
The NU includes it.
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JOHN SAW ANOTHER HEAVENLY MESSENGER
HAVING AN ETERNAL, EXCELLENT ANNOUNCEMENT
6 And, | saw another heavenly messenger, one flying in
midheaven, one having an excellent announcement’ — that is, an
eternal one — to proclaim as an excellent announcement for
themselves®® ?' to the ones who are sitting upon the Earth, even
and as far as?? every
» ethnicity, and
> tribe, and
» language, and
» people,
7 saying with a sound — a great one,
> “Be seized with fear of the God! And,
» readily render to Him high esteem! Because, the hour of the
Judgement that is His has come. And,
» prostrate yourselves before the One Who made
e the Heaven, and
e the Earth, and
e the? Sea, and
e water sources!”
JOHN SAW A SECOND HEAVENLY MESSENGER
ANNOUNCING THE FALL OF BABYLON THE GREAT
8 And, another heavenly messenger — a second one — followed,
saying, “She has fallen! Babylon the Great has fallen! 2 From
the Wine of the Wrath from the sexual immoralty that is hers she
has lastingly made all the Ethnicities drink!”
JOHN SAW A THIRD HEAVENLY MESSENGER WARNING
ANYONE WHO PROSTRATES HIMSELF BEFORE THE BEAST
9 And, another heavenly messenger — a third one — followed
them, saying with a sound — that is, a great sound, “If anyone
prostrates himself before the Beast and the image that is his and
receives a mark upon the forehead that is his or upon the forearm
that is his, 10 he also shall drink from the Wine of the Wrath from
the God, the One Who was lastingly mixing unmixed?® wine in the
Cup of the Wrath that is His.

9 ‘evangel’ — an English transliteration of the Greek word gbayyéhov. A literal
translation might be ‘excellent announcement’. It refers to ‘glad tidings’ or
‘good news’ and is typically translated as ‘gospel’.

20 f35 has ‘to evangelize for themselves' (an aorist, middle infinitive) here. The
NU has ‘to evangelize; (an aorist active infinitve).

21 35 does not include the preposition ‘before’ here. The NU includes it.

135 includes the preposition translated as ‘as far as’ here. The NU omits it.
23 f35 includes the definite article ‘the’ here. The NU omits it.

24 f35 does not include the definite article ‘the’ here. The NU includes it.

25 ‘unmixed’ — that is, unmixed with water or something else that would dilute it.
In other words, this wine is full strength.



Kai BacavicOncetan &v mopi kol Oeim
gvamiov TV Ayiov Ayyéhov?® kol
Evomiov 100 Apviov.

M Kai 6 kamvog 100 Bacaviopod odtdv eig
aidvog aidvev avopaivet.

Kai ook €yovoty avamavoty nuépag Kol
VUKTOG, Ol TPOGKVVOUVTEC TO Onpiov Kol TV
glkova o0 toD, Kol & Tig Aappdvet To

Xdapayuo Tod OVOUOTOS 0O TOD.

12°Q05¢ 1 “'Yrmopovi 1V Ayiwv €otiv.
Q%7 ol Tnpodvreg oG Eviohic Tod Ocod

kai v I[iotv 100 'Incov.

13 Kai fikovoa poviig ék Tod Ovpavod

Aeyovong poi?®- I'péayov: Moxdpiot oi

vekpol ot év Kvpi® drobviiokovteg dm’ dprt.

Aéye, Nai®, 10 Tlvebpa,
o avamavcovTar® &k TOV KOT®V aT®V.

Ta 8% Epya adTd®dv AKoAOVOET pet’ adTdV.

26 35 has 1®v Ayiov Ayyéhov here. The NU has
Ayyélewv Ayiwv.
27 £35 include the adverb Q8¢ here. The NU omits it.

28 f35 includes the dative pronoun poi here. The NU
omits it.

29 f35 has M\éyet, Noi here.  The NU has Nai, Jéyet.
30 35 has dvamavocwvto (@ middle, aorist, subjunctive
verb) here. The NU has dvoroanoovra (a future,
passive verb).

31 f35 has 6¢ here. The NU has yop.
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And, he shall be tortured in fire and sulfur in front of the Holy
Messengers®? and in front of the Little Lamb.

11 And, the smoke of the torture that is theirs goes up for ages of
ages.

And, the ones who are prostrating themselves before the Beast
and the image that is his, even if anyone receives the Mark of the
name that is his, do not have rest day and night.”

JOHN INDICATES THE IMPORTANCE OF PERSEVERANCE
AND OF KEEPING THE INJUNCTIONS AND THE FAITH

12 This calls for the Perseverance of the Holy Ones!

This calls for*® the Ones Who Are Keeping the Injunctions of the
God and the Faith of the Jesus”!
JOHN HEARD THE BLESSING ON ONES WHO ARE DYING

BECAUSE OF THEIR CONNECTION WITH YaHWeH FROM NOW ON

13 And, | heard a sound from out of the Heaven saying to me*,
“Write: ‘Blessed are the dead ones, the ones who in connection
with YaHWeH are dying from now on!

“YES!” says the Spirit, “with the result that they might have rest
for themselves® from the toil and trouble that is theirs.
Now,*® the deeds that are theirs are following along with them.”

32 f35 has ‘the holy messengers’ here.
ones’.

33 f35 include the adverb translated as ‘This calls for,” here. The NU omits it.
34 f35 includes the dative pronoun translated as ‘to me’ here. The NU omits it.
35 35 has ‘might have rest for themselves’ (a middle, aorist, subjunctive verb)
here. The NU has ‘shall be given rest’ (a future, passive verb).

36 f35 has ‘Now, here. The NU has ‘For,’.

The NU has ‘ messengers — that is, holy



4K ai eldov.

Kai i600. Ne@éin Aevkn.

Kai éni v vepéAnv ka0 puevog

opowoc® vie*® avlphmov,

Exov

€Ml TG KEPUATIC aDTOD GTEQPAVOV YPLGODV

Ko €V TR xepl avTod Spémavov O&L.

15 Kai 8Ahog Gyyehog €EAOY £k ToD Nood
Kkpalmv &v eovi] peydin t@ Kabnpéve &ni
g Nepéing: [TEpyov 1o dpémavov ov Kai
0épicov. Ot fAOev 1) Hpo Tod* Ogpicon.
‘Ot éEnpdvOn 6 Bepropog g I'e.

16 Kai £Bakev O kabnuevoc &mi Ty
ve@édnv#0 10 Spénovov avtod &mi T Tijv.
Kai é0epicOn 1 I'4.

17Kai §Ahog &yyehog €EfADeY £k ToD Naod
10D &v 1@ Ovpav®d, Eywv Kol avTog
dpémavov 0&D.

37 f35 has kaBnpevog 6otog (a nominative participle
and adjective) here, corresponding to the case of the
participle which follows. The NU has xafnuevov
duotov (an accusative participle and adjective).

38 f35 has vi® (a dative noun) here. The NU has
viov (an accusative noun).

39 f35 includes the definite article 100 here. The NU
omits it.

40 f35 has tv vepéAnv (an accusative noun phrase)
here. The NU has tijc vepéing (a genitive noun
phrase).
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JOHN SAW SOMEONE SIMILAR TO A SON OF A MAN SITTING ON A WHITE
CLOUD WITH A SHARP PRUNING KNIFE IN HIS HAND

14 And, | looked.

And, look! A cloud — a white one!

And, One who was sitting upon the cloud —

» One similar to a son*’ of a man,

» One Who was having
e upon the head that is His a crown — a gold one, and
e in the hand that is His a pruning knife — a sharp one!
JOHN SAW ANOTHER HEAVENLY MESSENGER URGING THE ONE

WHO WAS SITTING ON THE WHITE CLOUD TO HARVEST THE EARTH

15 And, another heavenly messenger came out from the
Sanctuary, shouting with a sound — a great one — to the One Who
was sitting upon the Cloud, “Send forth the pruning knife that is
yours; and, harvest! Because, the hour to harvest has come.
Because, the harvest of the Earth is ripened.”

16 And, the One Who was sitting upon the Cloud hurled the
pruning knife that was His upon the Earth. And, the Earth was
harvested.

JOHN SAW ANOTHER HEAVENLY MESSENGER
WHO ALSO HAD A SHARP PRUNING KNIFE

17 And, another heavenly messenger came out from the
Sanctuary — the one in the Heaven, he also having a pruning knife
— a sharp one.

41 f35 has ‘to a son’ (a dative noun) here. The NU has ‘son’ (an accusative
noun).



18 Koi dAAhog Gyyehog SERAOEY &k TOD
Ouotaotnpiov, 42 &ywv éEovoiav émi tod
[Mupoc. Kai épdvnoey kpawyij*® ueydin
@ EYovtl 10 Apémavov TO 0EL

Aéyov- TIEpyov cov 10 Apémavov 10 6&D.
Kai tphyncov tovg Botpuvag thg dumérlov
g I'fic, 6Tt fiKpooay ol GTOPLACL OOTHG.
19Koi £Barev 6 Eyyehog 10 dpémavov avtod
€lg TNV YTV, Kai £ETpOyNoeV TV Aumelov Tiig
IMc.

Kai &Barev gic v Anvov tod Gupod tod
®cod TOV pEYaV.

2 Kai ématiOn 1 Anvog EEnbev tiig TTorewmc.
Kai ¢£fA0ev aipa 8k Tiig Anvod dypt tédv
YOAVADV TOV IV,

amo otadiov yiMov €arkociwmy.

42 f35 does not include the definite article ¢ here.
The NU includes it.
43 f35 has kpavyii here. The NU has pwvjj.
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JOHN SAW ANOTHER HEAVENLY MESSENGER WHO TOLD THE
HEAVENLY MESSENGER WITH THE SHARP PRUNING KNIFE
TO GATHER THE CLUSTERS OF GRAPES
OF THE GRAPEVINE OF THE EARTH
18 And, another heavenly messenger came out from the Altar,
one who has authority over the Fire. And, he sounded with a
shout® — a great shout — to the one having the pruning knife — the
sharp one — saying, “Send the pruning knife that is yours — the
sharp one. And, gather in the clusters of grapes of the
Grape-vine of the Earth. Because, the bunches of grapes that
are hers have fully ripened.”
19 And, the heavenly messenger threw the pruning knife to the
Earth. And, he gathered the Grape-vine of the Earth.

44

And, he threw it into the wine-vat of the Wrath of the God — the
great wine-vat.
THE WINE-VAT OF THE WRATH OF THE GOD WAS TRODDEN
20 And, the wine-vat was trodden from outside of the City. And,
blood from the wine-vat came out,
» as high as the bits of the bridles of the horses,
> as far as one thousand six hundred stadia*® away.

44 f35 does not include the definite article ‘the’ here. The NU includes it.

45 f35 has ‘shout’ here. The NU has ‘voice’.

46 ‘stadia’ — the plural form of ‘stade’. A ‘stade’ was an ancient Greek measure
of length, equal to 606.75 English feet. 1,600 stades would be 970,800 feet or
about 183.86 miles (295.9 kilometers).



